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Caractèristiques :
• Portée de 100m (en terrain dégagé)
• 32 mélodies
• Bouton :  1 pile au 12V (incluse)
• Boîtier du bouton étanche (IP44)
• Fréquence de fonctionnement : 433.92 MHz
• Sonnerie :  2 piles AA (non incluses)

Déclaration
Par la présente, Eltra nv/sa, Pachtegoedstraat 2, 9140 Temse, 
Belgique, déclare que le produit :
- 201100007 PAC355 - 

est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de
la directive R&TTE 1999/5/CE.
La déclaration de conformité originale peut être obtenue via 
info@eltra.be

Eigenschappen:
• Bereik van 100m (in vrije ruimte)
• 32 melodieën
• Gong: 2 x AA batterijen (exclusief)
• Drukknop: 1 x 12v batterij (inclusief)
• Spatwaterdichte drukknop (IP44)

• Frequentie: 433.92 MHz

Déclaratie
Hierbij verklaart Eltra nv, Pachtgoedstraat 2, 9140 Temse, 
België, dat het product 
- 201100007 PAC355 - 
in overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere relevante bepalingen 

van richtlijn R&TTE 1999/5/EG.
De originele conformiteitverklaring is opvraagbaar via 
info@eltra.be
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Specifications :
• Range of 100m (in open spaces)
• 32 tunes
• Push-button: 1 x 12V battery (included)
• Push-button (IP44) is watertight against water splashes
• Operating frequency: 433.92 MHz
• Gong: 2 x AA batteries (not included)

Declaration
Eltra nv, Pachtgoedstraat 2, 9140 Temse, 
Belgium, hereby declares that the product:

- 201100007 PAC355 - 

is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive R&TTE 1999/5/EC.
The original declaration of conformity can be requested at info@eltra.be 
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NL FR EN
1. Batterijen installeren

A. Verwijder het deksel van het batterijdepartement achteraan. Plaats 2 AA 1.5V batterijen volgens de 
aangegeven richting op de bel.
B. De drukknopeenheid werkt op 1 x 12V batterij (inclusief). De batterij is reeds geïnstalleerd. 
Open de drukknop door het lipje aan de onderzijde in te drukken en verwijder de isolatiestrip. 
C. Druk hierna binnen de 15sec. op uw drukknop. De bel is nu op de drukknop geprogrammeerd.

2. Beltoonkeuze

De beltoon keuzeknop bevindt zich in de gong. Druk 1 x de knop in, om de ingestelde beltoon te horen. 
Druk nogmaals om de volgende melodie te beluisteren en te selecteren. De melodie die u het laatst hoort 
is de melodie die ingesteld is.

3. Meerdere drukknoppen of gongen programmeren

U kunt meerdere drukknoppen installeren op één gong. Druk op de beltoon keuzeknop achteraan de gong 
en houd deze 5 seconden ingedrukt. U hoort een dubbel biepsignaal. Bovenaan de gong zal het rode LED 
continu branden.
Druk hierna binnen de 10 sec (tot het rode led bovenaan de bel uit gaat) op uw drukknop. De bel geeft 
een ééntonig signaal en stelt zich op dit moment in op de drukknop. Na een aantal seconden hoort u een 
tweetonig signaal, vanaf nu zijn bel en drukknop op elkaar ingesteld. 
U kunt meerdere meerdere gongen programmeren. Programmeer de eerste gong. Programmeer daarna 
de tweede gong. Daarna de derde....
U kunt meerdere drukknoppen installeren op één gong. Ga hiervoor op dezelfde manier te werk als hierbo-
ven, maar druk binnen de 15 seconden op alle drukknoppen die u wilt programmeren.

U kunt tot 4 gongen of drukknoppen op elkaar instellen.

4. Een programmatie verwijderen. 

U kunt ook alle drukknoppen uit de gong verwijderen. Hiervoor gaat u zo te werk :
- Haal één batterij uit het batterijcompartiment. 
- Druk op de beltoonkeuzeknop en houd deze ingedrukt.
- Stop de 2e batterij opnieuw in de gong, zonder op een drukknop te drukken. Houd de beltoonkeuzeknop 
15 seconden ingedrukt. Vanaf nu zijn alle drukkers uit het geheugen van de gong gehaald.

5. De drukknop installeren

Gebruik de 2 uitsparingen aan de achterkant van de drukknop om de bevestigingsplaats te bepalen. Boor 
gaatjes en monteer de drukknop met schroeven of gebruik de dubbelzijdige kleefband (inclusief).
Klik de achterkant terug op zijn plaats en de drukknop is klaar voor gebruik.

Waarschuwing :

- Bevestig de drukknop niet op een metalen oppervlak of een PVC deurstijl. Dit vermindert het bereik.
- Stel de beleenheid niet bloot aan directe regen, spattend water of zonlicht en dompel de eenheid niet 
onder in water.
- Laat de bel en de drukknop niet vallen of stel ze niet bloot aan extreme schokken.
- Stel geen van beide eenheden bloot aan hoge temperaturen en plaats ze niet te dicht bij een warmtebron.
- Gebruik nooit verschillende batterijen door elkaar en gebruik geen oude en nieuwe batterijen samen.
- Gebruik altijd alkaline batterijen: deze gaan langer mee en de kans dat ze lekken is klein.
- Wanneer u de bel voor een lange periode niet gaat gebruiken, verwijder dan de batterijen.
- De beleenheid is enkel geschikt voor binnen gebruik.
- Verwijder aub oude of defecte batterijen op een milieuvriendelijke manier volgens de desbetreffende 
wetgeving.
- Buiten bereik van kinderen bewaren.

6. Garantievoorwaarden

De garantieperiode voor PAC-355 bedraagt 2 jaar en vangt aan op de datum van aankoop.  Gedurende de 
garantieperiode verhelpt Eltra nv alle defecten die te wijten zijn aan materiaal- of productiefouten. Eltra nv 
kan, naar keuze, het defecte toestel ofwel herstellen ofwel vervangen.
Eltra nv is niet verplicht om toestellen te herstellen of te vervangen indien ze defect zijn geraakt ten ge-
volge van beschadigingen, oneigenlijk gebruik, modificaties of wijzigingen die werden aangebracht na de 
aankoopdatum.
Breng het defecte toestel, samen met het originele aankoopbewijs terug naar de winkel waar het toestel 
werd verkocht. Voeg steeds een nota toe met de beschrijving van het probleem.
Eltra nv kan onder gen enkel beding aansprakelijk gesteld worden voor schade van welke aard ook, indien 
het toestel niet correct volgens de voorgeschreven installatie-instructies werd geïnstalleerd, noch voor 
schade ten gevolge van onvoorziene omstandigheden zoals natuurrampen, blikseminslag… Alle daaruit 
voortvloeiende kosten vallen bijgevolg uitsluitend ten laste van de koper en worden niet gedekt door de 
garantievoorwaarden.

1. Installing the batteries

A. Remove the battery compartment cover at the back. Fit 2 AA 1.5V batteries in the direction indicated
B. The push-button works on 1 x 12V battery (included). The battery is already fitted. Open the push-button 
by pressing the lip on the bottom and remove the insulator strip.
C.Then press the push-button within 15 seconds. The bell is now programmed with the 
push-button.

2. Choice of bell tone

The bell-tone selector button is inside the  bell unit . Press the button once to hear the bell tone already set. 
Press again to hear and select the next tune.

3.  Multiple push-buttons/bell programming

You can install a number of push-buttons on one bell unit . Press the ringing tone selector button on the 
back of the bell unit and keep it pressed for five seconds. You hear a double beeping signal. The red light 
will continuously light up on the top of the bell unit.
Then press the push-button within 10 seconds (until the red LED on top of the bell unit goes out).  The bell 
unit sounds a single-tone beeping signal and tunes to the push-button. After several seconds you hear a 
two-tone beeping signal and the bell and push-button are now set.
You program a number of bells one by one. First program the first bell unit. Then program the second bell 
unit in the same way...
You can install a number of push-buttons on one bell unit. To do this proceed as above, but press all push-
buttons you want to program within 10 seconds.

You can set up to four bells or push-buttons to each other.

4. Deleting a program. 

You can also disable all push-buttons from the bell unit. To do this proceed as follows:
- Remove one battery from the battery compartment. 
- Press the ringing tone selector button and keep it pressed in.
- Put the 2nd battery back in the bell unit without pressing a push-button. Keep pressing the rintone select-
tor for 15 seconds. All buttons have now been deleted from the bell unit memory.

5. Installing the push button

Use the 2 recesses on the rear side of the push-button to mark the place of fixing. Drill holes and assemble 
the push-button with screws or use the double-sided adhesive tape (included). Snap the rear side back into 
position, and the push-button is ready for use.

Warning :
- Do not fasten the push-button onto a metal upper surface or PVC type of door. This restricts their range.
- Do not expose the bell unit to direct rain, splashing water or direct sunlight, and do not immerse the unit in 
water.
- Do not drop the bell or push-button, or subject them to severe insults.
- Do not expose either unit to high temperatures, nor place them close to sources of heat.
- Never combine different types of batteries, nor use old and new batteries together.
- Always use alkaline batteries: they will last longer and there is less risk of leakage.
- If the bell will be out of use for a prolonged period, remove the batteries.
- The bell unit is suitable for use indoors only.
- Please dispose of old or faulty batteries in an environmentally-friendly manner, in accordance with ap-
plicable laws.
- Keep away from children.

6. Guarantee

The guarantee period for PAC-355 is 2 years from the date of purchase. During the guarantee period, EL-
TRA NV will remedy any defect that is attributable to faulty materials or manufacture. ELTRA NV may elect 
either to replace or repair the defective appliance.
ELTRA NV is under no obligation to repair or replace an appliance where a defect arises due to damage, 
inappropriate use, modifications or alterations made or occurring after the purchase date.
Return the faulty appliance, together with proof of purchase, to the shop from which it was purchased. 
Always include a note  describing the problem.
Under no circumstances can ELTRA NV be held liable for damage of any kind where the appliance has not 
been installed in accordance with the instructions provided, nor for damage resulting from unforeseeable 
circumstances such as natural disaster, lightning strike, etc. All such consequential costs are therefore for 
the exclusive account of the purchaser and are not covered under the terms of the guaran¬tee.

1. Installer les piles

A. Enlevez le couvercle du compartiment des piles à l’arrière. Insérez 2 piles AA de 1,5 V dans le sens 
indiqué.
B. L’unité du bouton de sonnette fonctionne sur une pile de 12 V (incluse). La pile est déjà en place. Ou-
vrez le boîtier du bouton de sonnette en appuyant sur la languette au dos et retirez le film isolant.
C. Appuyez ensuite sur votre bouton de sonnette dans les 15 secondes . La sonnette est maintenant pro-
grammée sur le bouton de sonnette.

2. Choix de sonnerie

Le bouton de choix de la sonnerie se trouve dans l’unité de sonnerie . Enfoncez 1x le bouton pour entendre 
le signal de sonnerie actuellement sélectionné.  Appuyez à nouveau pour entendre et sélectionner les 
mélodies suivantes. 

3. Programmation de plusieurs boutons de sonnette / boîtiers de sonnerie

Vous pouvez installer plusieurs boutons de sonnette sur un seul boîtier de sonnerie. Appuyez sur le 
sélecteur de sonnerie à l’arrière du boîtier de sonnerie et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes. Vous 
entendez un double bip. En outre, la DEL rouge dans la partie supérieure du boîtier de sonnerie s’allume 
en continu.
Appuyez ensuite sur votre bouton de sonnette dans les 10 secondes (jusqu’à ce que la DEL rouge dans la 
partie supérieure de la sonnette s’éteigne). La sonnette émet un bip monoton et se règle à ce moment sur 
le bouton de la sonnette. Après quelques secondes, vous entendez un bip bitonal indiquant que la sonnette 
et le bouton de la sonnette sont désormais réglés l’un sur l’autre.
La programmation de plusieurs boîtiers de sonnerie se fait un boîtier à la fois. Programmez tout d’abord le 
premier boîtier de sonnerie. Programmez ensuite le 2e boîtier de sonnerie de la même manière...
Vous pouvez installer plusieurs boutons de sonnette sur un seul boîtier de sonnerie. Pour ce faire, 
procédez comme ci-dessus, mais appuyez dans les 15 secondes sur tous les boutons que vous désirez 
programmer.

Vous pouvez paramétrer jusqu’à 4 boîtiers de sonnerie ou boutons de sonnette ensemble.

4. Supprimer une programmation 

Vous pouvez aussi supprimer tous les boutons de sonnette du boîtier de sonnerie. Pour ce faire, procédez 
comme suit :
- Enlevez une pile du compartiment des piles. 
- Appuyez sur le sélecteur de sonnerie et maintenez-le enfoncé.
- Replacez la 2e pile dans le boîtier de sonnerie sans appuyer sur un bouton de sonnette. Continuez à 
appuyer sur le sélecteur de sonnerie pendant 15sec .Tous les boutons de sonnette ont été effacés de la 
mémoire du boîtier de sonnette.

5. Installer le bouton

Marquez l’emplacement de fixation en vous basant sur les deux évidements à l’arrière du boîtier. Percez 
des trous et installez le bouton de sonnette avec des vis ou utilisez le ruban adhésif double face (inclus).
Refermez le dos du boîtier. Le bouton de sonnette est prêt à l’emploi.

Avertissement :
- Ne fixez pas le bouton de la sonnette sur une surface en métal ou un montant de porte en PVC.  Cela 
réduit sa portée.
- N’exposez pas l’unité de sonnerie à la pluie, aux éclaboussures ou aux rayons du soleil, et ne l’immergez 
pas dans l’eau. 
- Ne laissez pas tomber l’unité de sonnerie ou le bouton de sonnette et ne les exposez pas à des chocs 
extrêmes. 
- N’utilisez jamais différents types de piles ensemble et ne mélangez pas des piles neuves et les piles 
usagées.
- Utilisez toujours des piles alcalines :  elles durent plus longtemps et le risque de fuite est réduit.
- Lorsque vous n’utilisez pas la cloche pendant une période importante, retirez les batteries. 
- L’unité de sonnerie est prévue pour une utilisation à l’intérieur uniquement. 
- Débarrassez-vous toujours des piles usagées ou défectueuses d’une façon qui respecte l’environnement 
et les lois en vigueur. 
- Tenir hors de portée des enfants

6. Conditions de garantie

La période de garantie pour PAC-355 est de deux ans à compter de la date d’achat. Au cours de la période 
de garantie, ELTRA sa/nv prendra en charge toutes les pannes dues à des défauts de matériel ou de pro-
duction. ELTRA sa/nv peut, au choix, réparer ou remplacer l’appareil défectueux. 
ELTRA sa/nv n’est pas tenue de réparer ou de remplacer des appareils dont le mauvais fonctionnement 
serait dû à des dégradations, une utilisation inappropriée ou des modifications apportées après la date 
d’achat. 
Rapportez l’appareil défectueux, accompagné de la preuve d’achat, au magasin où l’appareil a été acheté.  
Incluez toujours une note décrivant le problème.
ELTRA sa/nv ne peut en aucun cas être tenue pour responsable des dégâts de quelque nature que ce soit 
dus à une installation de l’appareil non conforme aux instructions d’installation, ni des dégâts provoqués 
par des circonstances imprévisibles comme les catastrophes naturelles, la foudre... Tous les frais liés à 
de tels dégâts sont par conséquent à la charge exclusive de l’acheteur et ne sont pas couverts par les 
conditions de garantie. 
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Caractèristiques :
• Portée de 100m (en terrain dégagé)
• 32 mélodies
• Bouton :  1 pile au 12V (incluse)
• Boîtier du bouton étanche (IP44)
• Fréquence de fonctionnement : 433.92 MHz
• Sonnerie :  2 piles AA (non incluses)

Déclaration
Par la présente, Eltra nv/sa, Pachtegoedstraat 2, 9140 Temse, 
Belgique, déclare que le produit :
- 201100007 PAC355 - 

est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de
la directive R&TTE 1999/5/CE.
La déclaration de conformité originale peut être obtenue via 
info@eltra.be

Spezifikationen :
• Reichweite 100 m (im Freifeld)
• 32 Melodien
• Klingelknopf: 1 x 12V Batterie (liegt bei)
• Spritzwasserdichter Klingelknopf (IP44)
• Betriebsfrequenz: 433.92 MHz
• Läutwerk: Batterien 2 x AA (nicht enthalten)

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt ELTRA nv, Pachtgoedstraat 2, 9140 Temse, Belgien, dass das 

Produkt:
- 201100007 PAC355 - 
in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen ein-

schlägigen Bestimmungen der Richtlinie R&TTE 1999/5/EG ist.

Das Original der Konformitätserklärung kann auf info@eltra.be angefragt werden.
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Specifiche :
• Raggio d’azione di 100 m (in ambiente aperto)
• 32 melodie
• Pulsante: 1 batteria 12V (in dotazione)
• Pulsante resistente agli schizzi (IP44)
• Frequenza operativa: 433.92 MHz
• Gong: 2 batterie AA (non incluse)

Dichiarazione di conformità
Con la presente ELTRA NV, Pachtgoedstraat 2, 9140 Temse, Belgio, dichiara che il 

prodotto:

- 201100007 PAC355 - 

è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla 
direttiva R&TTE 1999/5/CE.

La dichiarazione di conformità originale può essere richiesta tramite info@eltra.be
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DE ES IT
1. Einsetzen der Batterien

A. Entfernen Sie den Deckel vom Batteriefach auf der Rückseite. Legen Sie 2 AA 1,5 V Batterien in der 
angegebenen Richtung ein
B. Die Klingelknopfeinheit arbeitet mit 1 x 12 V Batterie (liegt bei). Die Batterie ist bereits eingelegt. Öffnen 
Sie die Klingel auf der Rückseite und entfernen Sie den Isolierstreifen.
C. Drücken Sie hiernach innerhalb von 15 Sekunden auf Ihren Klingelknopf. Die Klingel ist nun auf den 
Klingelknopf programmiert.

2. Melodieauswahl

Den Knopf zur Melodieauswahl finden Sie in das Läutwerk. Drücken Sie den Knopf 1x, um die aktuell ein-
gestellte Melodie zu hören. Drücken Sie erneut, um die nächste Melodie zu hören und auszuwählen.

3. Mehrere Klingelknöpfe/Läutwerke programmieren

Sie können mehrere Klingelknöpfe auf einem Läutwerk installieren. Drücken Sie auf den Auswahlknopf 
für den Klingelton auf der Rückseite des Läutwerks und halten Sie diesen 5 Sekunden lang gedrückt. Sie 
hören einen doppelten Piepton. Oben am Läutwerk wird die rote LED ständig leuchten.
Drücken Sie hiernach innerhalb von 10 Sekunden (bis die rote LED oben an der Klingel erlischt) auf Ihren 
Klingelknopf. Die Klingel gibt einen eintönigen Piepton ab und stellt sich in dem Moment auf den Klingel-
knopf ein. Nach einigen Sekunden hören Sie einen zweitönigen Piepton, von jetzt an sind die Klingel und 
der Klingelknopf aufeinander abgestimmt.
Das Programmieren mehrerer Läutwerke erfolgt Schritt für Schritt. Programmieren Sie zuerst das erste 
Läutwerk. Programmieren Sie danach das zweite Läutwerk auf dieselbe Weise...
Sie können mehrere Klingelknöpfe auf einem Läutwerk installieren. Verfahren Sie hierbei auf die gleiche 
Weise wie oben, aber drücken Sie innerhalb der 10 Sekunden auf alle Klingelknöpfe, die Sie programmie-
ren möchten.

Sie können 4 Läutwerke oder Klingelknöpfe aufeinander abstimmen.

4. Eine Programmierung löschen 

Sie können auch alle Klingelknöpfe aus dem Läutwerk löschen. Dabei verfahren Sie wie folgt:
- Holen Sie eine Batterie aus dem Batteriefach.
- Drücken Sie auf den Auswahlknopf für den Klingelton und halten Sie diesen gedrückt.
- Legen Sie die 2. Batterie wieder in das Läutwerk ein, ohne auf einen Klingelknopf zu drücken. halten 
der Auswahlknopf 15 Sekunden gedrückt. Von jetzt an sind alle Knöpfe aus dem Speicher des Läutwerks 
gelöscht.

5. Klingelknopf installieren

Markieren Sie mit Hilfe der beiden Aussparungen auf der Rückseite des Klingelknopfes die Stelle, an der 
die Einheit angebracht werden soll. Bohren Sie Löcher und montieren Sie den Klingelknopf mit Schrauben 
oder verwenden Sie das doppelseitige Klebeband (liegt bei).
Stecken Sie die Rückseite wieder korrekt auf die Einheit und schon ist der Klingelknopf betriebsbereit

Warnung :

-Befestigen Sie den Klingelknopf nicht auf einer Metalloberfläche oder auf einem PVC-Türpfosten. Dies 
verringert die Reichweite.
- Setzen Sie das Läutwerk nicht direkt Regen, Spritzwasser oder Sonneneinstrahlung aus und tauchen Sie 
die Einheit nicht unter Wasser.
- Lassen Sie das Läutwerk und den Klingelknopf nicht fallen und vermeiden Sie extreme Stoßeinwirkun-
gen.
- Setzen Sie keine der beiden Einheiten hohen Temperaturen aus und stellen Sie sie nicht in direkter Nähe 
zu einer Wärmequelle auf.
- Verwenden Sie nie verschiedene Batterietypen oder alte und neue Batterien gemeinsam.
- Verwenden Sie nur Alkaline-Batterien: Sie sind langlebiger und zeichnen sich durch ein geringeres Lecka-
gerisiko aus.
- Wird das Läutwerk über einen längeren Zeitraum nicht verwendet, dann entnehmen Sie die Batterien.
- Die Läutwerkeinheit eignet sich nur für die Verwendung innerhalb des Hauses.
- Entsorgen Sie leere oder defekte Batterien bitte umweltfreundlich und gemäß der diesbezüglichen Ge-
setzgebung.
-  außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

6. Garantiebestimmungen

Der Garantiezeitraum für PAC-355 läuft über 2 Jahre und beginnt mit dem Datum des Kaufs. Während des 
Garantiezeitraums behebt ELTRA NV alle Defekte, die auf einen Material- oder Herstellungsfehler zurück-
zuführen sind. ELTRA NV hat die Wahl, das defekte Gerät entweder zu reparieren oder auszutauschen.
ELTRA NV ist nicht verpflichtet, Geräte zu reparieren oder auszutauschen, wenn der Defekt aus Beschä-
digung, unsachgemäßer Verwendung und/oder Modifikation des  Produkts oder Veränderung am Produkt 
nach dem Kaufdatum resultiert.
Bringen Sie das defekte Gerät gemeinsam mit dem Original des Kaufbelegs zu dem Händler zurück, der 
Ihnen den Artikel verkauft hat. Legen Sie immer eine schriftliche Darstellung des aufgetretenen Problems 
bei. 
ELTRA NV kann in keinem Fall weder für Schäden jeglicher Art haftbar gemacht werden, die entstehen, 
wenn das Gerät nicht korrekt gemäß der vorgeschriebenen Installationsanweisungen installiert wurde, 
noch für Schäden aus nicht vorhersehbaren Umständen wie Naturkatastrophen, Blitzschlag, ... Alle hieraus 
entstehenden Kosten gehen demzufolge ausschließlich zu Lasten des Käufers und sind nicht durch die 
Garantiebedingungen gedeckt.

1. Installazione delle batterie

A. Aprire il coperchio del vano batterie sul retro. Inserire 2 batterie AA 1.5V nel verso indicato
B. L’unità pulsante funziona con una batteria da 12V (in dotazione). La batteria è già inserita. Aprire il pul-
sante premendo la linguetta sul lato inferiore e rimuovere la fascetta isolante.
C. A questo punto, premere entro 15 secondi il pulsante (fino a quando non si spegne la spia sul lato fron-
tale del campanello). A questo punto il campanello è programmato in sintonia con il pulsante.

2. Selezione della melodia

Il pulsante per la selezione della melodia si trova sulla campanello . Premere il pulsante 1 volta per ascol-
tare la melodia impostata. Premerlo ancora per ascoltare la melodia successiva e procedere alla selezione.

3. Programmazione di più pulsanti/unità campanello

È possibile installare più pulsanti su un’unità campanello. Tenere premuto per 5 secondi il pulsante di 
selezione della suoneria sul retro dell’unità campanello. Si udirà un segnale acustico doppio. La spia in alto 
sull’unità campanello emetterà un segnale luminoso fisso.
A questo punto, premere entro 10 secondi il pulsante (fino a quando non si spegne la spia led rossa in 
alto). Il campanello emette un segnale acustico monotono e si imposta sul pulsante. Dopo alcuni secondi si 
udirà un segnale acustico a due toni: da questo momento il campanello e il pulsante sono sincronizzati.
Per programmare più unità campanello procedere con un’unità alla volta. Iniziare programmando la prima 
unità campanello. Dopodiché programmare la seconda unità campanello allo stesso modo...
È possibile installare più pulsanti su un’unità campanello. Per fare ciò, procedere come descritto sopra, ma 
entro 10 secondi premere tutti i pulsanti che si intende programmare.

È possibile sincronizzare fino a 4 unità campanello o pulsanti.

4.Eliminazione di un programma 

È anche possibile eliminare tutte le funzioni pulsante dall’unità campanello. Per fare ciò, procedere come 
segue:
- Togliere una batteria dal vano batterie. 
-Tenere premuto il pulsante di selezione della suoneria. Mantenere il pulsante
-Reinserire la batteria nell’unità campanello, senza premere pulsanti. Mantenere il pulsante 15 secondi. Da 
questo momento tutte le funzioni pulsante sono eliminate dalla memoria.

5. Installare il pulsante

Usare le due fessure sul retro del pulsante per individuare la posizione della piastrina di fissaggio. Fare dei 
fori e montare il pulsante con delle viti o utilizzare il nastro biadesivo (in dotazione).
Rimettere a posto il retro (fino al clic) e il pulsante sarà pronto per l’uso

Avvertenze :

- Non fissare il pulsante su una superficie metallica o su uno stipite della porta in PVC. Il raggio d’azione ne 
risulterebbe ridotto.
- Non esporre l’unità campanello alla pioggia diretta, a schizzi d’acqua o alla luce del sole, non immergere 
l’unità in acqua.
- Non far cadere il campanello e il pulsante e non sottoporli a urti forti.
- Non esporre nessuna delle due unità a temperature elevate e non avvicinarle troppo a fonti di calore.
- Non usare mai diversi tipi di batteria mischiate e non usare batterie vecchie e nuove contemporaneamen-
te.
- Usare sempre batterie alcaline: durano di più e le possibilità di perdite sono ridotte.
- Se non si usa il campanello per un lungo periodo, rimuovere le batterie.
- L’unità campanello è adatta esclusivamente all’uso interno.
- Smaltire le batterie vecchie o guaste nel rispetto dell’ambiente e delle relative norme vigenti
- Tenere fuori dalla portata dei bambini.

6. Disposizioni di garanzia

Il periodo di garanzia per PAC-355 è di 2 anni a partire dalla data d’acquisto. Durante il periodo di garanzia 
ELTRA NV ripara tutti i guasti da imputare a difetti di materiale o produzione. ELTRA NV può, a propria 
discrezione, riparare o sostituire l’apparecchio guasto.
ELTRA NV non è obbligata a riparare o sostituire apparecchi guasti a causa di danni, uso improprio, modifi-
che o cambiamenti apportati successivamente alla data d’acquisto.
Riportare l’apparecchio guasto, insieme con la prova d’acquisto originale, al negozio in cui l’apparecchio è 
stato acquistato. Allegare un appunto con la descrizione del problema.
In nessun caso ELTRA NV può essere ritenuta responsabile di danni di qualsivoglia natura, nel caso 
l’apparecchio non sia stato installato correttamente nel rispetto delle istruzioni per l’installazione descritte, 
né per danni che siano conseguenza di circostanze impreviste quali disastri naturali, fulmini, etc. Tutte le 
spese da ciò derivanti sono pertanto esclusivamente a carico dell’acquirente e non vengono coperte dalle 
condizioni di garanzia.


